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Annotanus. JIekcuka siBJiIeTCS OCHOBOM sI3bIKa, M HauboJiee Bax-
HOIi YacTblo 00y4YeHUsI SIBJISIETCS CIIOCOOHOCTh MOHMMATh U BOC-
MPOU3BOAUTD JIEKCUUYECKUe enruHULbI. [IpennoxeHHas cTaTbs
MOAYEPKUBAET, YTO SI3bIKOBasH AESITEIbHOCTb, COOTBETCTBYIOLIAS
JIEKCMYECKOMY TTOJXOY B 00YUYE€HUM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, JT1OJIXK-
Ha OCHOBBIBATBHCS HA MOBBIILIEHUU OCBEJOMJIEHHOCTH 00yYalo-
LIMUXCS O IEKCUYECKOil mpupoe si3bika. B mpencraBieHHON pa-
0oTe JaHa XapaKTepUCTHKa COOTHOIIEHUH rpaduueckoro odamka
CXOXHUX aHTJIMHACKUX U PYCCKUX CJIOB, OTPeIeIeHbl TTOHSTUS TIPsi-
MOT'O Y KOCBEHHOT'O COOTHOILEHMSI CXOXKUX CJIOB, TIOHSITUE MHO-
TrO3HAYHOCTU B CXOXKHUX CJIOBax. YKa3aHbl clyyau, KOTJa MHO-
ro3HavyHOE CJIOBO JaJIeKO HE BCErJa COOTBETCTBYET MO CBOEMY
3HAYCHUIO aHAJIOTMYHOMY PYCCKOMY CJIOBY, M CUTyalluU, KOTraa
AHIJIMIICKME CXOXME CIIOBA HEJb3s EPEBOJUTh HA PYCCKUIA S3bIK
CXOXMMHU POACTBEHHBIMHU CJIOBaMU, TaK KaK CEMaHTHKa 3THUX
CXOXXHUX CJIOB TOJIyYMJia B aHTJIMICKOM M PYCCKOM $I3bIKaxX He-
CKOJIBKO pa3HOe pa3BUTHE.

KitoueBble ¢J10Ba: MHOSI3bIYHASI KOMMYHUKATUBHAsSI KOMIICTEHIIS,
JIEKCUYECKUI MOoX0/, rpadhuka U ceMaHTHKa CXOXHX CJIOB, KOC-
BEHHbIC CEMaHTUYECKUE CBSI3M, CEMAaHTUYECKHME SKBUBAJEHTHI 1
middepeHIamm.

AKTyanbHoCTb

B HacTos1iee BpeMsI B IMHTBUCTUKE TIPEBATMPYIOT
KOMMYHMKaTUBHAas ¥ KOTHUTUBHAsI MeTanapaaurMbl,
MO3BOJISIONINE PACKPBITH HE TOJBbKO 0a30BbIC OTHOIIIC-
HUST MEXIY SI36IKOM 1 YEJIOBEKOM KaK MBICIISIIINM CO-
LIMaJIbHBIM 00BEKTOM, HO U BKJIIOYATh TMCKYPCUBHOE
IMOBeIeHNE B MHTCPAKTUBHYIO KapPTUHY SI3bIKA, MBIIII-
JICHWs U TIOBeJeHNS JenoBeka [1, c. 53].

3HaYMMBbIM HaIlpaBJIeHUEM COBPEMEHHBIX UCCIeI0-
BaHUI B 00J1aCTH TEOPUM U TIPAKTUKU TIPEITOTaBaHUs
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB SIBJISICTCS] U3yYEHME ITPUMEHEHUSI
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Abstract. Vocabulary is the basis of the language, and the most
important part of learning is the ability to understand and repro-
duce lexical units. The proposed article emphasizes that the lan-
guage activity corresponding to the lexical approach in teaching
foreign languages should be based on raising students' awareness
of the lexical nature of the language. In the presented work, the
characteristics of the correlations of the graphic appearance of
similar English and Russian words are given, the concepts of direct
and indirect correlation of similar words, the concept of polysemy
in similar words are defined. Cases are indicated when a polyse-
mantic word does not always correspond in its meaning to a
similar Russian word and situations when English similar words
cannot be translated into Russian by similar related words, since
the semantics of these similar words has received somewhat dif-
ferent development in English and Russian.

Keywords: foreign language communicative competence, lexical
approach, graphics and semantics of similar words, indirect seman-
tic connections, semantic equivalents and differentiations.

Haunbosee 3(pPEeKTUBHBIX TPUEMOB, METOJOB U TEXHO-
JIOTUI TIpU O0YyYEHUUM aHTJIUNCKOMY S3bIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIIET0 UCCIeOBAHUS OTIpe-
JeJISIeTCS HEJOCTaTOUHOM MCCIeTIOBAHHOCTBIO B OT-
€4EeCTBEHHOI METOIMKE TEOPETUYECKUX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C TTP0o0OeMOi (hOPMUPOBAHUST UHOSI3bIY -
HOl KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUN CTYJAEHTOB,
cucTeMaTu3aluueil MeTOANYeCKUX MHHOBALIMOHHbBIX
MMPUEMOB 1 CPEJICTB, HalpaBJIeHHBIX Ha (popMUpOBa-
HUE U pa3BUTHEC KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUIA U Ha-
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BBIKOB, CIIOCOOCTBYIOIINX 3P (PEKTUBHOMY B3anMO-
NEeNCTBUIO.

AHaJIu3 UCCIeOBaHUI OTEUECTBEHHbIX U 3apy0exk-
HBIX METOIMCTOB, pacCMAaTPUBAIOIIUX PA3JIUYHbIC TU-
JaKTUYEeCKUE MOAXO0Abl K 00YyYeHUI0 MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY B aCIleKTe KOMMYHUKATUBHOTO TOX0/a B 00y-
YEHUM MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BOOOIIE U JEKCUKE B
YaCTHOCTM, ITOKA3bIBAET, YTO KOMMYHMKATUBHBIN MO/ -
XOJI, CTaBSILIUI LIEJbI0 O0yUYeHUS OBJalEHUE SI3bIKOM
KaK CpeICTBOM OOIleHUsI, HauboJjee afeKBaTeH aJs
pelIeHUsT TTOCTaBJICHHBIX B MCCJICIOBAHUN 3a1ay.

Mpo6nema

[Ipn 0Oy4eHUM WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM CTYICHTOB
BBICIIMX YYEOHBIX 3aBeIeHUI IIPECIEOYIOTCS IBE OC-
HOBHBIC eI (POPMUPOBAHNE U pa3BUTHE (DOHETHUYE -
CKM, TPAMMAaTHUYECKH 1 JICKCUICCKH TTPaBIIILHON peun
U MPUOOIIEHKE K MHOSI3BIMHOM KyJBType. O011enpu3HaHHO,
YTO CJIOBApHBIN 3ammac MMeeT OOJBIIOEC 3HAUCHNUE B
OBJIaJICHUM SI3BIKOM. ITomuepKuBast 3HAUNMOCTD JIeK-
cUYecKoro 3anaca, JI3Bua YIIKMHC OTMeYall, 4To 0e3
TpaMMaTHUKW MaJio YTO MOXHO TIepeaaTh; 0e3 JeKCUKHN
HUYero HeJyib3s nepenats [11, c. 234].

Co03BYYHBI 3TOMY YTBEPKICHMIO B3TIISIABI Malikia
JIstorica, nHUIMUpYOIIUM B 1993 I. ucnoyib30BaHUE
JIEKCMYIECKOTO TTOIX0/1a, KOTOPHBI HE TOJIBKO HE IPo-
TUBOPEYNT KOMMYHUKATUBHOMY TTOIXO.Y, a, HAIIPOTUB,
paclIupsieT ero, 0TBe4asl peajbHbIM MOTPEOHOCTSIM
M3YyJaloNInX I3bIK. JIeKCUMUeCKNit ITOaX01 OCHOBEIBACT-
cs1 Ha ujee, 4To OErJIOCTb peur Oa3upyeTcs: Ha U3y4eHUHN
CJIOBOCOUYETAHM, (hpa3 U BEIPAXKECHUIA HETTOCPEICTBCH-
HO C YYETOM IIpaBMJI MparMaTUdeCcKoTro KOHTEKCTa,
U3BECTHBIX Kak (hparMeHThl lexical chunks. 9tu dpar-
MEHTHI, B OCHOBHOM (DMKCHPOBaHHEIC COUCTaHUS, UMe-
IOT IIEPBOCTENEHHOE 3HAYEeHUE, IOCKOJbKY CIyXaT
«CBIPBIMU JAaHHBIMU», B KOTOPBIX 3aKOINPOBAHBI CTPYK-
TYpHBIE MOJIE/IU SI3bIKa (TpaMMaTUYeCKHE CTPYKTYPHI)
[10, c. 156].

Takum obpazom, Jitoboe cBOOOJHOE UCOAb30BaHNE
SI3bIKA I10 CBOECH IIPUPOJE SIBJISIETCS YCIIEIIHBIM IIPH-
MEHEHUEM CTPOMUTEJIbHBIX «KUPIUUYNKOB» SI3bIKA,
B YaCTHOCTH CJIOBOCOUYETAHW, KOTOPHIC SIBIISTIOTCS
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM JIEKCUYECKOTO MOAX0/a.

CTyIeHTBI, KOTOpbIE XOTIT OCBOMTH MHOCTPAHHBIIN
SI3bIK, MCHBITBIBAIOT TPYAHOCTHU C U3y4EHUEM CJIOBap-
Horo 3amaca. M3yJyass caMoCTOSITeIbHO MJIM B paMKax
MPaKTUIECKUX 3aHATUI, OHU MOTYT UMETh TPU OCHOB-
HbIX UCTOYHMKA MHGOPMAaLKU O CJIOBax: CJioBapu, ya-
CTU clloBa, KOHTEeKCT. [Ipu pasBUTUM JICKCUUECKNX
HaBBIKOB CTYIEHTOB PELIAIOTCS OCHOBHbIC 3aJauyl Ha-
KOTUICHMS 00yJarOIINMHUCS CJIOBAPHOTO 3aIiaca JIJjIs ero
NPOAYKTUBHOTO M PEIENTUBHOIO MCIOJb30BaHNUSA;

(bopMupoBaHUe y CTyIEHTOB MpPEACTaBICHUI O CUCTe-
Me JIEKCUKM aHTJIMIACKOTO sI3bIKa: CJI0BOOOpa30BaTe/Ib-
HBIX MOJEJISIX, CHHOHMMAX, CEMAaHTUYECKUX IMOJISIX;
COBEPIIIEHCTBOBAHME YUeOHBIX YMEHUI pabOTHI C MHO-
SI3BIYHOM JIEKCUKOIL: paboTa cO CI0BapeM, IPYIIIIUPOB-
Ka JIEKCUKHU I10 MOHITUHHOMY, QYHKIIMOHATbHOMY,
CJIOBOOOpa30BaTEIbHOMY WJIM IPYTUM IIpU3HAKaM.
Pelmienue maHHBIX 3aJa4 CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO T1O-
3HaBaTEJIbHBIX BO3MOXHOCTEI CTYICHTOB, B TOM YHCJIe
CIIOCOOHOCTE aBTOHOMHO PaCIIUPSTh CBOI CJIOBapHBIA
3arac.

TeopeTnyeckyo 6a3y MccieqOBaHUS COCTABISIOT
TPYIbl TAKUX YYEHBIX UCCIIEqOBaTE/ e, KaK aMePUKaAH-
cKkuit TMHTBUCT M. CBojell, KOTOPBIN TPeIT0XKIIT
METO[I TJIOTTOXPOHOJIOIMHU IJISI OIIpeAeICHUsI YHUBEP-
CaJIbHOTO CJIOSI CJIOBApsl, OTpaXkarounii (yHIaMeHTaIb-
HBIE 15T YEJI0BEYECKOIo O0IIeCTBa MOHITHS, XapaKTe-
pu3yoIlINe CTeIeHb POACTBA SI3BIKOB [3], OTeYeCcTBEeH-
Heiit yaensiii C.E. SIXoHTOB, cunTaBIINii, «dTO 3HAHUE
OIHOTO sI3bIKa B TPYIIIIE JaeT BO3MOXHOCTb YaCTUYHO
MOHUMATh WM IO KpailHe! Mepe JIETKO HayuYUuThCs
MMOHUMATh U Apyrue. PomcTBO 3TOM CTeNeHN CYIIECTBY-
€T, HaTIpUMepP, MEXIY PYCCKUM 1 aHIIMiCKUM. CpaBHUBast
YCTOMYUBBIC CJIOM JIEKCUKU 3TUX SI3bIKOB, MBI IOBOJIb-
HO JIETKO HaXOAUM Iaphl CJIOB, HE TOJIbKO MMEIOIINX
o0111ee MPOMCXOXIEHNE, HO U B KaKOW-TO CTETIEHU
COXPaHUBIIIMX CXOIHbBIN (POHETUUECKMNIT OOIUK: TP —
tree, MOt — my, Opat — brother, HOC — nose, COJIHLIE —
sun, BeTep — wind, Boik — wolf, 6epesza — birch...
B cTpoe nByX sI3bIKOB €CTb BeChbMa CYILIECTBEHHBIE pa3-
JIN4YST; OMHAKO MHOTHE TpaMMaTHYeCcKre OCOOEHHOCTH,
XapaKTepHbBIE JJII PyCCKOTO SI3bIKa, B aHTJIMIACKOM CO-
XPAHWINCH XOTs1 Obl KaK €IMHUYHbIE MEPEXUTKU» [3].

Bormpocsl tekcukorpacdum oTpaXkeHbl B TpyaaX MHO-
TMX YYeHBIX-JTMHIBUCTOB: Y. JIaboBa [4], . Kpucramia
[7], B.B. Ieiitenom [8], A.C. Xopuowu [9], JI.B. Jlykunoit
[5], B.A. Bykunoii [2] n MHOTHX OpyruX. B mx Tpymax
OCBelLIEHbI TEMbI CEMaHTUYECKOTIO YIIOTPeOIeHUSI JIEK-
CMYECKHUX eMHUIL, KOMIIapaTUBHbIE JIEKCUUECKre Tud-
depeHIMaLIK, BOIPOCH COBPEMEHHOIO CJIOBOOOpa-
30BaHUS U T.JI.

MeToauka uccnegoBaHus

7151 vicclieqoBaHUs BOIIPOCOB COOTHOIIEHUM 3HA-
YeHU rpaduIecKn CXOXUX aHTIUACKUX U PYCCKUX
CJIOB, JUISI OMpeaeeHUs] YPOBHS PELEIIIMU JaHHBIX
JIEKCEM CTYIEHTAMU SI3bIKOBBIX HAIpaBJI€HU MOAr0-
TOBKM TIPUMEHSUTUCH CJIEIYIOIINE METOABI: 0030p, U3-
yd4eHUe W aHaJMU3 HayYHbIX pabOT OTEYECTBEHHBIX U
3apy0eKHBIX MCClieaoBaTeNeil Mo 00CyKaaeMOMy BO-
MpoCy, ISt U3YYeHUST Pa3HOCTU U CXOXKECTH rpaduye-
CKMX DKBUBAJIEHTOB PYCCKUX U AHTIMIACKUX CIIOB MC-
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M0JIb30BAJIMCh METO/Ibl KOMITAPATUBUCTUKM, COITOCTAB-
JieHus1, 06001eHMs. JIJIs BRISIBJIEHUS CTEIIEHU pelier-
AU JaHHOW JIEKCUKU CTYAEHTaAaMU SI3BIKOBBIX Ha-
MpaBJICHUI TTOATOTOBKYU MPUMEHSIIUCH CISAYIOIINE
METO/bI: TECTUPOBAHKE; AHKETUPOBAHKE; UHTEPBBIO-
MpOBaHUe; HAOIIOAEHUS; DKCIIEPUMEHT.

PesynbTatbl UCCNEA0BAHUA

1 mpoBeneHUs KOMITapaTUBHOIO aHaIM3a, ObLIU
paccMmoTpeHbl 0koJio 2000 rpacduyecku MOX0XUX pyc-
CKMX U aHTJIMMCKUX cioB. Mccaemyemblie clioBa Ha3bl-
BalOTCS PONCTBEHHBIMU, UM KOTHATAMU — OHU MOTYT
3By4YaTh MOYTU OJMHAKOBO U UMETh OJHO 1 TO K€ 3Ha-
YEHME, YTO MOXKHO OOBSICHUTh MPOUCXOXKIECHUEM PYC-
CKOI'0 Y aHTJMMUCKOTO S13bIKa U3 OHON U TOWM XK€ WUH-
JIOEBPOTICHCKOM I3bIKOBOM ceMbU. [1ogo0HBIE IEKCeMBI
00J1eryaroT pelerimio s CTyAeHTOB, UX JIETKO BbIyYUTb,
MOCKOJIBKY OHU CJIEAYIOT OJJHOUW U TOW K€ CUCTEME
c/1oBooOpa3oBaHMsA. MHBIMU CIOBaMU, TaHHBIE JEKCE-
MBI MOTYT OBITh OMTHOKOPEHHBIMM, X OKOHYAHMSI, TIpe-
(ukce nnn cyduUKCh MOTYT COOTBETCTBOBATH JIPYT
Apyry.

ITpu s3TOoM ciienyet oOpailiath BHUMaHUE CTYIEHTOB,
YTO CJIOBA, UMEIOIIIME B AHTJIMIMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX
CXOKMI1 UJIN COBEPIIEHHO OAUHAKOBbIN rpaduuecKuii
00JIMK, HE BCEeraa MMEIOT OJMHAKOBBIC 3HAUCHUS.

B niepBoii yactu npeacTaBieHHOW pabOTHI A5 Xa-
pPaKTepPUCTUKU COOTHOIIEHUU Tpachuyeckoro odimka
CXOXMX aHIJIMUCKMX U PYCCKUX CJOB B KAUECTBE MpPHU-
Mepa IPUBOJISITCS CJIOBa, UMEIOIIME OAMHAKOBOE 3HA-
yeHue. Takoe COOTHOIIEHWE 3HAUYEHUN CXOXUX CJIOB
MOXHO Ha3BaTh NpsIMbIM. HO OOJIBIIMHCTBO aHTTMIACKUX
CJIOB HE MOXET OBITh IMEPEBEACHO HAa PYCCKUI SA3BIK
CXOXMMM CJIOBAaMU, U 3HAaYEHUE UX MOXET OBITh OC-
MBICJIEHO M 3aKPEIUIEHO B MaMSTU MPU ITOMOILIU MPO-
MEXYTOYHBIX COTIOCTaBjeHU. Takoe cooTHOIIeHUE
CXOXUVX aHTJMHACKHUX U PYCCKUX CJIOB MOXHO Ha3BaTh
KOCBEHHBIM.

MHOro3HayHocTh B CXOXMX CNOBAX

B psine cityyaes cii0BO B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, KPOMeE
3HAUEHUs, BHIPAXKAEMOTO B PYCCKOM SI3bIKE CXOXHUM
CJIOBOM, UMeEET JIpYrue 3HaUCHUsI, BbIpakaeMble B pyc-
CKOM $I3bIK€ UHBIMU, HECXOXUMU clioBaMU. Takoe co-
OTHOIIIEHHME 3HAYEHU 1 TOBOJIBLHO YaCTO BCTpEUYaeTCs B
CJIOBaX JIATUHCKOTO MPOUCXOXIEHUSI, MHOTUE U3 KO-
TOPbIX MPEACTABIISIOT O0Jiee 3HAYMTEIbHbIN MJ1aCT JeK-
CUKM aHTJIMICKOTO 3bIKa, YeM PYCCKOTO, U TIOJyYUIN
B aHIVIMACKOM si3bIKe OoJiee 1MPOKoe yroTpedieHue,
a B CBSI3U C 9TUM U OoJjiee IMpoKoe 3HayeHue. MHorna
MOA00HBIE COOTHOIIEHUSI 3HAYEHU OTMEYaloTCs B
CXOXMUX CJIOBax, €C/IM PyCCKOE CJIOBO 3aMMCTBOBAHO U3
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AHTJIMICKOTO, TJIe KOPEHb UCXOAUT OT JJATUHCKOTO
CJI0Ba, M OOBIYHO €T0 MOXKHO ITEPEBECTH B OTHOM OIIpe-
JIeJICHHOM 3HAa4e€HUM, B TO BpeMsl KaK B SI3bIKE, U3 KO-
TOPOTO 3aMMCTBYETCSI CJIOBO, MOTYT CYIIECTBOBATh
TakKe U Ipyrue 3HaueHus, T.e. UMeeTcs 0oJiblasi Ba-
PUATUBHOCTb 3HAYECHUM.

B kauecTBe mpUMEpPOB BO3BMEM CIIEAYIOIINE aH-
[JIMICKKE MHOTO3HAYHbIE CJIOBA:

address — 1) adpec; 2) obpalieHue, pedb; 3) TaxT,
JIOBKOCTb;

appetite — 1) ammeTuT; 2) IIPpUPOAHOE BICUCHUE,
MHCTUHKTUBHAS ITOTPEOHOCTD; 3) 0X0Ta, CKIOHHOCTD
(Hanmpumep: an appetite for reading — CKJIOHHOCTb K
YTEHUIO);

artist — 1) apmucm, aKT€p; 2) XyI0KHUK;

balance — 1) 6asranc (Kak KOMMepUYECKUII TEPMUH);
2) Becol; 3) paBHOBecue; 4) MPOTUBOBEC; 5) MAsITHUK,
GasiaHcup (KapMaHHBIX 4acoB); 6) cayib0; 7) OCTaTOK;

basin — 1) bacceiin, pe3epByap, BOIOEM; 2) bacceifH
(pexu, KaMEHHOYTOJIbHBIN); 3) Ta3, yallka, MUCKa;
4) masieHbKas OyxTa;

character — 1) xapakmep; 2) XapakKTepuCTHUKa;
3) nucbMeHHas peKoMeHaalus; 4) penyrauus; 5) pu-
rypa, JUYHOCTh; 6) OpUTHHAJ, YydaK; 7) poJib, Aeii-
CTBYyIOIIIEE JIUILIO (B IpamMe, pOMaHe); 8) OTIMUUTEIbHBII
npusHak (B Oumojorun); 9) KauyecTBO, CBONCTBO;
10) 6ykBa, murepa; neporaud, mudpa, aahaBuT, TUCEMO;

declaim — 1) dexkaamupoeams, yutath (CTUXU);
2) mpou3HOCUTH ¢ Ttapocom (peun); 3) declaim against —
IIPOTUBOCTOST;

dominion — 1) domunuon; 2) BIagbIYeCTBO, BIACTh;
3) BnageHue;

elevator — 1) anesamop; 2) rpy30n0abEMHUK; 3)
JudT; 4) pyJib BBICOTHI (B aBUALIMN); 5) TTOAHUMAlOIIIAS
MbIlI1a (B aHATOMUU);

extract — 1) sakcmpaxm; 2) BbIACPKKA, N3BIICUCHUE
(13 KHUTH);

figure — 1) ghueypa; 2) BHeUIHUI BUI, OOJIUK, 00pas;
3) amYHOCTH; 4) M300paxkeHWe, KapTUHA, CTATyd;
5) uanocTpalus, pUCyHoK (B KHUIE), TuarpaMma,
yepTéx; 6) udpa;

finish — 1) ¢unuw (B criopte); 2) OKOHYAHHUE;
3) 3aKOHYEHHOCTb, OTACJIKA;

globe — T1100YC; ap; 3¢eMHOI 11ap; HEOECHOE TeJIO;

industry — undycmpus; IpOMBILLJIEHHOCTb; OTACb-
Hast OTpac/b MPOMBIIIJICHHOCTH; TPYI0Jt00Ke, TIpUIe-
JKaHWE, YCepaue;

lift — augpm; TOABEMHUK, MOABEMHAS MAILIMHA; IO -
HSTHE, TOMABEM; TTOBBIIIICHNE, TIPOABUXEHIE; BO3BbI-
IIEHHOCTh; TOABbEMHAsS CHUJIa, IIOJHUMAaEMasl TSKECTh;

master — macmep; Ma3CTpO; MarucTp; Xo3siMH, BJia-
JieJIell, TOCTIOANH;, KalluTaH TOPTOBOTO CyIHA; YIUTEb;
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note — Homa (B My3bIKe); HOTa (IUTIOMaTUUYCCKAS);
3aMeTKa, 3al1Ch; IpMMeYaHue, CHOCKA; 3al1cKa; pac-
MUCKa; 3BYK, IleHUe, KPUK; XapaKTEePHbIil IIpU3HAK,
HOTKa, TOH; 3HAMEHUE, CUMBOJI, 3HAK; peIyTalusl,
M3BECTHOCTbh; BHUMaHUE; KJICHMO;

pilot — nuaom, NETINK; JTOLIMAH; OITBITHBIN TIPOBO-
IHUK; KOPMYUi (B TIO3TUYECKOM peun);

record — pekopd; 3aNUCh; OPUIIUATBHBIN TOKYMEHT;
OTYET; TIPOTOKOJT; JIETOMMCH; MeMyaphbl; FpaMMOpOHHast
IUIACTUHKA; 3aIlMCh HAa rpaMMOMOHHON IIAaCTUHKE;

student — cmydenm; N3y4aloOUINii 9TO-TM00; JTIOOM-
TeJIb HaYYHbIX 3aHSITUI; YUEHBIN;

table — mabauya; Tabenb; CTOI; MUILIA, CTOJ; O0IIe-
CTBO 3a CTOJIOM; IOCKa, IUIMTA, MOIIeYyKa; HaAIKUCh Ha
IUIMTE, JOLIEYKE; paclcaHKe; TOPHOE IIaTO, IIOCKO-
rophbe; TI0CKas TOBEPXHOCTh YEro-anubo u T. .

CooTHOIIeHNE 3HAYEHUN CXOXUX aHTJIIMUCKUX 1
PYCCKHUX CJIOB MOXHO M300pa3uTh rpachuuecku. Mexmy
pPa3IMYHBIMM 3HAYCHUSIMU MHOTO3HAYHOI'O aHTJIUI-
CKOTO CJI0Ba B OOJIBILIMHCTBE CJIy4aeB CYLIeCTBYeT OoJiee
VI MEeHEee 3aMeTHas CMBICJIOBasI CBSI3b. MHOTHE YacT-
Hble 3HAaYEHMSI MOXHO O0OBEIMHUTH BOKPYT OJHOTO
0011Ier0 COMOCTaBUMOTIO CO 3HAYEHUEM PYCCKOTO CXO-
JKero CJIoBa.

MHorue aHIJIMICKYE MHOTO3HAYHBIE CJIOBA B OMHUX
clIydasx IepeBOISITCS Ha PYCCKUM SI3BIK CXOXKUMM 10
cBoeMy TpadpuuecKoMy OOJIUKY pOACTBEHHBIMU CJIOBA-
MU, 31€Chb 3HAYEHUs CXOXUX CJIOB PaBHbI (WU OUYEHb
0JIM3KW), HATIpUMEP:

address appetite artist balance basin
anpec anrmeTuT  apTUCT OajaHc bacceiiH
capital character declaim dominion elevator
KamuTal  XapakTep JAEKJIaMUpOBaTh AOMUHUOH  3JI€BaTOp
extract figure finish globe industry
9KCTpakT urypa uHUI rodyc WHAYCTPUS
lift master note pilot record
mdT Mactep HOTa MTUAJIOT peKopi

B apyrux ciaydasix 3TU Xe aHTJMHCKHUE CJIoBa HE
CMOTYT 10 YCJIOBUSIM KOHTEKCTA IMePEBOAUTHLCS Ha pyC-
CKUH S3BIK TpaUIECKU CXOKUMU POICTBEHHBIMHM CJIO-
Bamu (puc. ).

Puc. 1

CuMnaTudeckas CBSI3b MEXJIy aHTJIIMACKUM U PyC-
CKHM CJIOBOM SIBJISIETCSI KOCBEHHOM (ITPY MEXaHNIEeCKOM
YCBOEGHUU JIEKCUKM U3Y4alollre MHOCTPAHHBIM SI3bIK
MHOT/a 1aXke 1 He TTO03PEBaIOT O €€ CYIIeCTBOBAHUN),
Hanpuwmep, figure — uudpa, globe — 3eMHOI 1I1ap,
pilot — (101IMaH) M T. 1., CJICAYET COMOCTABISATh aH-
IJIUHCKOE CJIOBO C POACTBEHHBIM CIIOBOM PYCCKOTO
si3bIKa (urypa, modyc, MUWIOT U T.1.), UMEIOIIUM OJTn3-
KO€ 3HauYeHMeE.

Takue conocTaBlIeHUSI, HECCOMHEHHO, IIOMOTYT M3-
YYaOILIMM aHIJIMUCKUM S3bIK CKOPEE U MPOILE YCBOUTH
HE TOJIbKO OAWH POJACTBEHHBINM M TpapUIECKU CXOXMIA
PYCCKUi1 3KBUBAJEHT aHIJMICKOTO MHOTO3HAYHOTIO
CJIOBA, HO U IPYTUE €TO 3HAYCHU.

B aHrmmiickom sI3pIKe OY€Hb YacTO OJHO U TO XK€
CJIOBO B Pa3HBIX KOHTEKCTAX BBITIOJHSIET pa3HbIe IpaM-
MaTu4ecKre QYHKIIMNA, KOTOPbIe O0OBIYHO BhIPAXKaAIOTCS
B PYCCKOM $I3bIKE CJI0BAMU, OTHOCSIILIMMUCS K pa3HbIM
yacTsaM peud. TakKuM aHTJIMACKUM CJIOBaM B PYCCKOM
SI3BIKE MOTYT COOTBETCTBOBATh:

UM CYuWecmeumenbHoe Uil eAazon, Hanpumep:

attack — 1) aTaka; 2) aTakoBaTh;

export — 1) aKkcnopT; 2) 3KCMOPTUPOBATH;

Sfunction — 1) dyHkuuUs; 2) GyHKIIMOHUPOBATD;

UM Cyuecmeumenshoe Uau Ums npuidazamenbHoe,
Hanpumep:

material — 1) maTepuai; 2) MaTepHuaIbHBIN;

giant — 1) ruranT; 2) TUTAHTCKUM;

hybrid — 1) Tubpun; 2) ruOpUIHBIN;

UMSL CYUecmeumenvHoe, Uil UMs npuiaeamenshoe,
UAU e1aeon, Hanpumep:

class — 1) xmacc; 2) KJ1accoBbIit; 3) KiracCUUIIM-
POBaHHBIH;

salt — 1) conb; 2) COJNIEHBIN; 3) CONTH;

abstract — 1) usBiaeyeHue; 2) abCTpakTHEIN; 3) ab-
CTparupoBaTh;

parallel — 1) mapanens; 2) apajjieabHbliA; 3) Ipo-
BOJIMTD IapaJlielib, CPABHUBATD.

OT TaKMX CJIOB, KaK OymolLika, 00K, epaguil, uHCmu-
mym, neKyus, Augm, MoA0KO, HOC, OpOeH, NAAKam, py-
UHbL, MPamMeail, MmyHHeAb, 6eM0O, GuU3um, 600a 1 T.1.,
B PYCCKOM sI3bIKE HE 00pa3yloTcs Iarojbl. B anrmmii-
CKOM 3Xe $SI3bIKe aHaJIoruuHbIe cyiosa (bottle, dock, gravel,
institute, lecture, elevator, milk, nose, order, placard, ruin,
tram, tunnel, veto, visit, water i T.1II.) MOTYT yHOTPeOJIIThb-
csl He TOJIPKO KaK MMeHa CYIIEeCTBUTENIbHBIC, HO U KaK
[JIarOJIbI.

B Takux ciyyasix aHIIMIACKUE TJ1aroJibl MOTYT Iepe-
BOJIMTBLCS Ha PYCCKUI OTHUM M3 IBYX CIIOCOOOB:

1) mocpencTBoM omucaTeIbHOTO 000pOTa, BKIOUa-
OILIETO B ceOsI HECXOXKMIA TJIaroJl M pOACTBEHHO aHTJIUIA -
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CKOMY IJIaTOJly UMSI CYIIECTBUTEbHOE, TpahUIeCKUM
00JIMKOM JaHHBIM aHTJIMCKUM IJIar0JIOM, HallpuMep:
to bottle — paznuBath B OyTHUIKU;

to bronze — TIOKpBIBaTb OPOH30

to cable — mockLIaTh KabJorpaMmy, MpoKaaabiBaTh
Kabeb;

to dock — CTaBUTBL CyIHO B JOK;

to gravel — MOCHLIATb IPaBUEM;

to lecture — 4uTaTh JeKIMIO (JICKLIMN);

o nose — coBaTb HOC (BMELIMBATbHCS);

fo pause — nenarthb Taysy;

to placard — BHIBeIIMBAThH TLJIAKAT;

to result — naBaTh B pe3yJbTaTe;

fo tram — exaTb Ha TpaMBae;

to tunnel — IPOBOAUTH TYHHEJIb,

fo veto — HajaraTh BETO;

2) HeCXOXH1M TJIaroJoM, HaripuMep:

to institute — y4pexaarh;

to lift — momHUMATB;

to milk — n1ouUTD;

10 nose — OOOHSITD;

to order — TIPUKa3bIBaTh;

fo veto — 3anpellarnb,;

fo visit — TIO0Ce1IaTh;

to water — TIOJIUBaTh, MOUTh ((KMBOTHBIX).

B nocnenHeM cirydae MOXKHO 3HaYUTEbHO 00JIErYUTh
YCBOEHME aHTJIMICKOTO IJIaroJjia Mpy IMOMOIIMN COITO-
CTaBJICHMSI €0 3HAYEHMUSI C YK€ U3BECTHBIM POACTBEH -
HBIM CYIIECTBUTEIbHBIM, HAIIPUMED:

to act — neiicTBOBaTh (Cp. aKT — JECTBUE);

fo finish — okaH4YMBaTh (Cp. GUHUIIT — OKOHYAHUE);

to institute — yTBepXIaTh (Cp. UHCTUTYT — Y4peK/e-
HHUe);

to lift — mogHUMaTh (cp. TUGT — NMoabEMHasI Ma-
1lI1MHa);

to milk — mouts (cp. milk — MOJIOKO);

to nose — OOOHSATH (Cp. nose — HOC);

fo veto — 3amnpeuiath (Cp. veto — 3amnpenieHue);

to visit — ToceIarhb (Cp. Visit — BU3UT, TIOCEIICHNE);

to water — NoOJMBaTh (pPacTEHUsI ), TOUTh (3(KUBOTHBIX)
(cp. water — BoJA).

Takue ceMaTUYeCKHE COITOCTaBICHUS JaIOT BO3MOX-
HOCTb OCMBICJIUTh Pa3BUTUE 3HAYCHUI MOJIUDYHKIIU-
OHAJIbHBIX aHIJIMIACKHUX CJIOB M CO3JAI0T 0JIarONpUsITHBIE
YCIIOBUS JUISI MX 3aIIOMUHAHUS U YCBOCHUS.

[Tpu nepeBoae aHTAMINCKUX CXOXKUX TOTU(DYHKIIU -
OHAaJIBHBIX CJIOB OTCYTCTBHE B COOTBETCTBYIOILIEM PYCCKOM
SI3IKOBOM KOMILJIEKCE CXOXKUX IMpUIaraTebHbIX UK
CYIIECTBUTEJILHBIX HAOIIOAAIOTCSI OUYeHb PEeIKo. DTO
00BsICHSIETCS, IVIAaBHBIM 00pa30M, TeM, YTO UMEHA IIpH-
JlaraTteJibHbIE B PYCCKOM sI3bIKE (B OTJIMYHME OT TJ1aroyioB)
JIETKO MOTYT OBITh 00pa30BaHbI ITOYTU OT JIIOOOTO Cy-
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IIECTBUTEJIBHOTO, a TAKXKE TEM, UTO CYIICCTBUTEIbHbBIE
3aMMCTBYIOTCSI M3 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB TOpa3ao Jaille,
4yeM IMpuiaraTesibHbIe U IJ1aroJibl.

[Tpumepsl TTepeBoma aHTIUHCKUX MOTUGBYHKIINO-
HaJIbHBIX CJIOB HECXOXUMMU CJIOBaAMU:

orange — 1) anenbcuH; 2) opaHicesblil;

brilliant — 1) 6pusisuanm; 2) OIeCTIIINIA;

chance — 1) wanc, ciayydaii; 2) caydaiiHbIN.

Bo Bcex Takux cirydasix HECX0XME PYCCKUE SKBUBa-
JICHTBI aHTJIMICKOTO MOJIU(PYHKIIMOHAIBHOTO CJIOBA
Jierye MOTYT ObITh CEeMaHTUUECKH YBSI3aHbI C HUM TIpU
IOMOIIM KOCBEHHBIX COIOCTaBJICHW, HAIIPUMED:

abstract — u3Bneuenue (cp. abcmpakmmubwliii — OT-
BJIE€UEHHDIN);

orange — aleJIbCUH (CP. OpaHICesblll IBET — LIBET
arneJbCUHHON KOPKM);

brilliant — onectsuii (cp. opussuanm — AParoreH-
HBI KaMEHb, BBIICJISIOLINICS CBOUM OJIECKOM).

B psine ciyyaeB cyliecTByIOT KOCBEHHbIE CEMAHTH -
YeCKMe CBSI3U aHTJIMUCKUX U PYCCKUX CJIIOB OJHOTO
STUMOJIOTUYECKOTO THe31a. Hamure B cXOK1X cIoBax
OIHOTO WJIM HECKOJIbKHUX CXOXUX 3HAYEHUI B OOJIb-
LIMHCTBE C/Iy4aeB 00YCIIOBIMBAET CBOU Y MHOTUE JIPY-
rve 3HaYeHWs TaHHBIX CJI0B. [1epBbIe MpencTaBisioT co-
000 HEMOCPEACTBEHHO CXOXME 3HAYEeHUs, a BTOPbIE —
KOCBEHHO CXOXKUE.

Hapsiny ¢ aTiM B cltioBape aHIJIMIACKOTO SI3bIKa MMe-
ercst Hemasio ¢ioB (okousio 20%), KOTopble HUKOTIA, HU
B OTHOM KOHTEKCTE HE MOTYT OBITh IepeBeAeHBI Ha
PYCCKMIA SI3BIK CXOXHWMM CJIOBaMU U, TEM HE MEHee,
SIBJISIFOTCSI CEMAHTUYECKM CBSI3AaHHBIMU C JICKCUKOM
PYCCKOTO SI3bIKa, HAIIpUMEp:

art — UCKYyCCTBO dense — rycToii

arm — BOOPYKCHUE lead — BecTH, pyKOBOIUTH

bag — memoxk observe — HabII0OIATH

herb — TpaBa, pacteHue plant — pacTeHue

indicate — yka3bIBaTh sane — 3J0pOBBI

Ha nepBrlii B3rJ1s11 9T aHIJIMICKUE CI0Ba HE UMe-
IOT HUYETO OOIIEro C COOTBETCTBYIOIIUMU UM TI0 3Ha-
YEHMIO CJI0BAMM B PYCCKOM SI3bIKe. B neficTBUTEIbHO-
CTU X€ PYCCKHE CI0Ba BXOASAT B 3TUMOJIOTUYECKOE
THE3[0, NPEACTABISIONIEe CUCTEMY CJIOB, CBI3aHHBIX
MeXay co0oil U Mo cBOeMYy MPOUCXOXICHUIO, U T10
CBOCH BHEIIHEH (popMe, 1 IO CBOEH CeMaHTHUKE.

AHTIMUIACKOE CI0BO art (MCKYCCTBO) 3HAYMUTEIbHO
JIeTye YCBOUTD, COIMOCTABJISISA €T0 C PYCCKUM apmucm,
PAboOMHUK UCKYCCmea;, aHTIUICKoe arm (BOOPYXKaTb) —
C PYCCKUM apmusi, 800pYICEHHble CUAbL; AaHTJIMIACKOE bag
(MEIII0K) — C PYCCKOTO baeadic, uemodaH, KOp3uHa, me-
WoK W Tp.



Hayka n o6pa3oBaHue: TeOpnUs, UCCIeA0BaHNSA, NPAKTNKA

YkaxeMm puMepbl KOCBEHHBIX COMTOCTaBJICHUI 3Ha-
YEHM JUTS psiia aHITIMMCKMX MCXOMHBIX CJIOB, UMEIOIINX
B CJIOBape PYCCKOIO SI3bIKa FOMOTE€HHbIC U OJM3KUE
CEeMaHTUYECKM CXOXKHE ITPOU3BOIHBIE C/IOBA:

herb — TpaBa, pacteHue (cp. repbapuii — codpaHue
pacTeHui);

indicate — yKa3bpIBaTh (Cp. MHAUKATOP — YKa3aTelb);

dense — rycToil (Cp. KOHIEHCUPOBATh — CTYIATh);

lead — BecTH, pyKOBOAUTH (Cp. TMIEP — BOXIb,
PYKOBOIUTED);

oblige — 00s13bIBaTh, f0 be obliged — ObITb 00SI3aHHBIM
(cp. obnuraumst — J0JTOBOE (IEHEXKHOE) 00s13aTeIbCTBO);

observe — Habnwonate (cp. obcepBaTopus — yu-
pexaeHue s HabaoaeHU);

plant — pactenue (cp. IUIAHTALASI — Y4aCTOK 3€M-
JIN, 3aCaKECHHBINA PACTCHUSIMHN);

prepare — TIPUTOTOBIISITh, IIPUTOTOBJISATHCS (Cp. TIpe-
napaTt — 0ObeKT, IPUTOTOBJICHHBIE [IJIsl UCCIeAOBAHUS
O]l MUKPOCKOTIOM);

resolve — peuiathb (Cp. pe30JIIOLUS — pelleHue,
TIOCTaHOBJICHNUE);

reside — TIPOXUBATh (CP. pE3UACHIIMSI — MECTO IIPO-
JKUBaHUS);

sane — 3IOPOBBIN (Cp. CAaHATOPUIT — yUpexXIeHUe
JUIST YKPEIUICHUSI ¥ BOCCTAaHOBJICHUS 300POBbsI);

sense — 4yBCTBO (Cp. CCHTUMEHTAIbHBIN — HaTU4Ine
YyBCTBUTEJIBHOCTH);

transmit — TiepenaBaTth (Cp. TPAHCMUCCUSI — IIepe-
JMaTOYHBIN MEXaHU3M).

AHAJIOTMYHBIE CONOCTaBICHUS KOCBEHHBIX 3HAYCHUIA
MOTYT IMMPUMEHSITBCS U B TEX Cydasix, KOraa moajiexar
YCBOEHWIO MHOCTPaHHBIE TTPOU3BOIHEIE CIOBA, OTHO-
CSIIMECS K 3TUMOJIOIMYECKOMY THE3/1y, IIpeaCcTaBIeH-
HOMY B PYCCKOM $I3bIKE€ CJI0BaMU, OJM3KUMMU T10 3HA-
YEHUIO K JaHHOMY MHOCTPAaHHOMY CJIOBY.

[Tpu 5TOM HEOOXOAMMO OTMETHUTh, YTO OYCHB YaCTO
B 9TUMOJIOTMYECKUX THE3AAX JaTMHCKOTO M TepMaH-
CKOTO MPOMCXOXIECHUsS B aHTJIMICKOM SI3bIKE OyaeT
OOJIbIIIE CXOXMX CJIOB, YEM B PYCCKOM, HaIIpuMep:

assistant — MOMOILLHUK, dCCUCMEeHM;

assist — OMorarhb, COAEMCTBOBATD, ITPUCYTCTBOBATH;

assistance — MOMOIIb, COAECHCTBUE;

base — 6a3a, 6a3uc, OCHOBA;

baseless — He0OOCHOBAHHBIA;

basement — ocHOBaHUe, (hyHIaMEHT, ITOIBAJ;

basic — OCHOBHOIA;

company — KOMNAHUS,

companion — KOMNAHbOH, TOBAPUILI, CITyTHUK;

companionable — oOIIUTENbHBIN;

companionship — o0llleHUe, TOBAPUILECTBO;

dispute — ducnym, CIiop, ne0aThl; CIIOPUTH, OCTA-
pUBaTh;

disputable — ciopHBIC, COMHUTEIILHBII;

disputant — ducnymanm, CTIOPIIIUK,

disputation — criop, ne6atbl, ducnym;

disputatious — MOOSIINIA CIIOPUTD;

essence — 3cceHyusl, CylllHOCTb;

essential — CyIlIeCTBEHHBII;

essentiality — CYIIHOCTb, CYIIIECTBEHHOCTD;

essentially — CyuiecTBEHHO, IO CYIIECTBY;

exemplar — sK3emnasap, odpasell, IpUMep;

exemplary — oOpa3LOBbI, IPUMEPHBIA;

exemplify — NIPUBOINUTD IPUMeEP, CIYKUTh IPUMEPOM;

exemplification — MosICHeHUE TIPUMEPOB;

Sfruit — ¢pykm, o, MJIOAOHOCUTE;

Sfruits — TUIOABI, pe3yJbTaThI;

fruitage — NJIOOOHOIICHUE;

fruitarian — 9eJTOBEK, TTUTAIOIINIACS TOJIEKO TIONAMM;

fruiter — TIJIOMOBOE AEPEBO; CYIHO, TPYKEHHOE GpyK-
mamu;

[fruiterer — TOPTOBELl hpyKmamu;

fruitful — NIOAOBUTHIN, IIJIOAOPOIHBIN, IJI0OA0TBOP-
HBI;

fruition — nonb30BaHME YeM-JI0O;

fruitless — GecTIIOAHBIN, OECITOJIE3HBIH;

fruity — TJIOIOBBIIA;

globe — 1map, 3eMHOIi 11ap, 2100yc;

globosity — MapoOBUIHOCTD;

globular — mapoBUIHBIN, ChEepUICCKUIA;

globule — mapuk, NUIOS;

limit — rpaHula, Ipene, AumMum, OrpaHUINBATh;

limitary — orpaHUYEeHHBbIN;

limitation — orpaHWYeHUE, OTOBOPKA, OrpaHUYCH-
HOCTb;

limited — orpaHUYEHHBI;

limitless — Oe3rpaHNIHBIN;

number — 4UCJI0, KOIUUYECTBO, HOMED;

numberless — 6€CUNCIICHHBIN;

numerable — MCYNCITUMBIIA;

numeral — 4UCIOBOM, YNCIUTEIbHBIN;

numerical — 9UCIIOBOM, UM POBOIA;

numerous — MHOTOYMCJICHHBII;

out — BHe, HapyIly, BHCIIHUI, aym (B CIIOpTE);

outage — BBIIYCKHOE OTBEPCTHUE, BBIITYCK;

outer — BHELUIHUA, HAPYXKHBIW;

press — XXaTb, HAXNUMaTh, TaBUTb, npeccosamy;

pressing — HEOTJIOXHbIM, CIIEIIHbINA;

pressure — NaBJieHUE, THET, npeccosaHue;

transit — MPOXOXIEHUE, MIPOE3M, MpaH3um, Tepe-
BO3Ka;

transition — TIEpexo/, TIEPEXOAHBIN TTEPUO;

transitional — TiepeXOaHbIN, TPOMEXKYTOUHBI;

transitory — CKOPOIMPEXOISIINN;
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vary — 8apuuposams, MEHSITbCSI, PA3HUTHCS, Pa3HO-
00pa3uTh;

variable — U3MeHYUBBIN, HETIOCTOSTHHBII;

variability — N3MEHUYMBOCTh, HEITOCTOSIHCTBO;

variance — U3MeHeHHe, pa3HorIacue;

varied — pa3IMYHBINA, pa3HOOOPA3HBIIA;

variety — pazHoobpa3ue, pa3HOBUAHOCTb (B OMOJI0-
Tun);

various — pa3JU4YHbII, pa3Hblii, pa3HOOOPA3HbIN.

151 OCMBICJIEHHOTO U YCIIEIIHOTO YCBOCHMS IIPO-
M3BOIHBIX CJIOB HEOOXOIMMO TaKXe 3HaHWEe 3HAUYCHUI
U rpaduyeckux GYHKIUN MPUCTABOK U CYPPUKCOB.

Koceennvie cemanmuueckue céa3u cyuwjecmeyom u 6
CAONCHBIX CX0MCUX CA08ax. B aHTIMICKUX CIIOXHBIX
CJI0BaX KaxKIblii KOMIIOHEHT MOXKET UMETh CBOU OCOOBIE
OTHOIIEHUS B JIEKCUKE pyccKoro si3bika. [loaTomy B
CXOXKMX CJIOBaX Mbl MOXKEM HaOJII0aTh pa3HOOOpa3HBIE
KOMOMHAILIUM PACCMOTPEHHBIX BHIIIE TpadUUECKUX U
CEeMaHTUYECKMX COOTHOIIICHUIA.

Oco00ro BHUMaHUS 3aCIy>KMUBAIOT T€ CJIOXKHBIE CJIO-
Ba B PYCCKOM SI3bIKE, KOMITOHEHTAaM KOTOPBIX B aHTJINIA -
CKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT OTIC/IbHBIC CIIOBa, KOTOPHIE
He SIBJISIIOTCSI COBEPILIEHHO YYXXIBIMU JIEKCUKE PYCCKO-
ro s13b1ka. HaoGopot, Oynyun cBsI3aHHBIMU TpaduyecKu
M CEMAHTUYECKHU C OTIAEIbHBIMU KOMIIOHEHTaAMU CJI0XK-~
HBIX CJIOB B PYCCKOM $I3bIKE€, TTOJO0OHbBIE aHTJIMICKNE
CJIOBA SIBIISIIOTCS T€M CaMbIM KOCBEHHO CXOXUMU C
COOTBETCTBYIOLIUMU PYCCKUMU CIOBAMU.

B pycckom si3bIKe HET CaMOCTOSITEIbHBIX CJI0B, CXO-
JKUX C aHTJIMHACKUMU, Hanipumep, basket (kop3una), ice
(ned), price (uena), push (moaxams), speed (ckopocms).
[TomoGHbBIE BOIILIM B pyCCKUI S3BIK B BUIE KOMITOHEH-
TOB CJIOXKHBIX CJIOB. [1p1 yCBOEHMU TaKUX aHIJIMIACKUX
CJIOB HEOOXOIMMO YUYMTHIBaTh, UTO B PYCCKOM SI3BIKE
MMEETCS PsiJ CJIOXHBIX CJIOB C OJIM3KUM K JaHHBIM
AQHTJIMICKUM CJTIOBaM MO MPOUCXOXKICHUIO U 3HAYCHUTO
KOMITOHEHTOM, HarmpuMep:

air — BO31yX, airy, aerial — BO3AYIIHbINA, airless —
0e3BO3MYIIHbBIN (a3poTjIaH, a3pPoIopT, a3podIIoT);

basket — xop3uHa + ball — msau = 6ackeTOOIT;

beef — roBsimmHA + steak — KycOK Msica = OMIITEKC;
butter — Macno + bread — xned = 0yTepOpoO;

foot — Hora + M4 = yTOOT;

ice — nen (aiicoepr);

price — 11eHa (TIpecKypaHT);

push — TonkaTh (MynIdog — CIIOPpTUBHAS UTPA);

sack — MeloK (cp. proK3aK);

speed — CKOpPOCTb, OBICTPOTA (CP. CIIUJOMETP).

B psine cinydaeB B rpacduyecKy CXOXKMX CJIOBaxX Ha-
0JII0AIOTCSI CEMAHTUUECKUE PACXOXKICHMUSI.

OOBIYHO aHTJIMUCKUE CXOXHME CIOBA TEPEBOASATCS
Ha PYCCKMU A3BIK CXOXUMU cioBaMu. OmHAKO OBIBAIOT
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cyvau, KOTra aHTJIMIACKHAE CXOXKE CI0oBa HEJIb3s Tie-
PEBOIMTH Ha PYCCKMIA SI3BIK CXOXMMM POICTBEHHBIMU
CJI0BaMM, TaK KaK CEMaHTMKA 3TUX CXOXMX CJIOB I10-
JIyduia B aHIJIMMCKOM M PYCCKOM sI3bIKaX HECKOJIBKO
pa3Hoe pa3BUTHE.

AHTIIMIICKOe MHOTO3HAYHOE CJIOBO JIaJIEKO HE BCer-
Jla COOTBETCTBYET 110 CBOEMY 3HAYEHUIO aHAJTOTMIHOMY
PYCCKOMY CJIOBY, TaK KaK Ka4eCTBO M XapaKTep 3Haue-
HUI POJICTBEHHBIX CXOXMX CJIOB B AaHIJIMICKOM U pyC-
CKOM $I3bIKaX MOTYT ObITh pa3inyHbl. M3ydalolne aH-
TJIMMACKUA S3BIK JOJIKHBI 3HATh, YTO 1aJIEKO HE BCETIa
aHIImMiickoe address IepeBOIUTCS Ha PYCCKUI S3BIK
Kak adpec, 4To balance He Bcerma nmepeBOAUTCS KakK
OanaHc, a basin xax 6acceiin. CII0BO meeting Jaiie Bce-
IO COOTBETCTBYET I10 CBOEMY 3HAYEHUIO PYCCKOMY CJIO-
BY cobpanue Vi peXe CJIOBY MUmuHe, Tak Kax 1mocjeaHee
B PYCCKOM SI3bIKE YIIOTpeOJsieTcs s 0003HaYeHUS
Ype3BbIUallHBIX WJIM MACCOBBIX cOOpaHUii (0COOEHHO
Ha OTKPBITOM BO3ayxe). AHTIMiicKoe ciaoBo hospital
0003HavyaeT BCIKOe JIeueOHOe yUpeXIeHue, a pyccKoe
CXOXee CJIOBO eocnumanb MeeT 0ojiee y3Koe, CIelu-
aJlbHOE 3HaYeHMe (BOCHHOE JIeUeOHOE YUpeXIeHuE),
JUISL Yero B aHTJIMICKOM SI3bIKE CJIY>KUT BbIpaKeHue
military hospital.

MHorna naxe He BeCh KOHTEKCT, a JIMIIb OJIrKaiiiiee
JIEKCUYECKOE OKPYKEHHUE MOXET MpHUIaBaTh aHTJIU-
CKOMY CJIOBY 0C000¢€, CIlellMaIbHOe 3HaUYeH1e, CeMaH -
TUYECKUI DKBUBAJEHT KOTOPOTO aH PYCCKOM SI3BIKE
MOXEeT U3MEHUThCS, HanpuMep, animal industry, plant
industry, national economy. OOBIYHO aHIJIUICKOE CIIOBO
industry COOTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBY uHAycmpus,
npombtutaennocms. Ho ipu mepeBoe TaHHBIX BEIpaXe-
HUIL 5TU PYCCKME CJIOBA COBEPILIEHHO HEIPUMEHUMBI:
animal industry — swcueomnosodcmeo, plant industry —
pacmenueeodcmeo, national economy — HapooHoe x03ii-
cmeo.

HakoHel, BO3MOXHBI clly9ad, KOT[a aHIJIMICKOe
CJIOBO, MMeEIOIllee B PYCCKOM SI3bIKE cXoxkee (MHOorma
Jlaxke COBEPIIEHHO OAMHAKOBOE IT0 HAITMCAaHMIO) CJIOBO,
HACTOJIbKO OTJIMYAETCS OT ITOCJIEAHEro 0 CBOeMY 3Ha-
YEHMIO, YTO MHOT/IA HA B OMTHOM KOHTEKCTE HE MOXKET
MEPEeBOAUTHCS Ha PYCCKUI SA3BIK 3TUM CXOXUM WU
MACHTUYHBIM CJI0BOM. Tak, HampuMep, aHIJIUICKOe
ClI0BO compositor (nabopugux) v billet (opoep na nocmoii)
HE COOTBETCTBYET II0 CBOEMY 3HAYECHUIO MOYTHU HACH-
TUYIHBIM UM TpahUIeCKUM CII0BAM KOMNO3umop i ouiem.
ITonsiTUsI, 0603HAYaeMble STUMU CIOBaMM, BbIpaXa-
I0TCSl B aHTJIMICKOM $I3bIKEe MHAYe, a UMEHHO KOoMno-
3umop — composer, u 6uiem — ticket.

Hanpumep, cioBo appellation o1in604HO MOXET
MEePEeBOUTHCS Ha PYCCKUI SI3bIK KaK anneasauus, XOTsi
B aHIVIMIMCKOM SI3BIKE 3TO CJIOBO O3HayaeT Ha3BaHUE,
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UMsI, TUTYJ, B TO BpeMsI KaK aHTJIMACKUI SKBUBAJICHT
cioBa anneasauyus — appeal. CioBo adepa ommdOUYHO
MOXEeT MEePeBOAUTHCS KakK affair (1eno — Hampumep,
MuHucTepcTBO BHYTpeHHUX neil — The Ministry of
Internal Affairs), XoTs1 ero cieayeT NepeBOAUTh CIOBAMU
speculation, trickery, shady transaction.

[MpuBeaem ellle HECKOJIBKO MPUMEPOB TAKUX CEMaH-
TUYECKUX PACXOXIEHUN B CXOXUX AHIJIMHUCKUX U pyC-
CKMX CJIOBaXx:

Ambulance (nojieBoii TrocnuTadb, KapeTa CKOpPOi
TIOMOIIN) — amOynaTopust — dispensary.

Alimentation (muTaHue, KOPMJICHNE) — aIUMEHTBI —
alimony.

Concurrence (coenadenue, cmeyeHue) — KOHKYpC —
competition.

Deal (pactipenensitb) — neauth — divide.

Fabric (Tkanb, u3nenue) — dadbpuka — factory, plant.

Final (KoHeuHbIl, 3aKTIOUUTENIbHBIN) — (puHAT —
finale.

Gazetteer (reorpaduuecKuil CipaBOYHUK) — raser-
4quK — reporter.

Honorary (TIOYeTHBIIT) — TOHOpAp — honorarium.

Intelligence (pa3ym, paccynoK, CMBIIIJIEHOCTb) —
WHTeUTeHIS — intelligentsia.

Resin (cMo7a, KaMeab) — pe3uHa — rubber.

Tax (Hajor) — Takca — assize.

Troop (ToNma, cTamo) — TPYI — corpse, Tpylmna —
troupe.

Wagonette (1mapaban) — BaroHetrka — trolley.

XoTs1 0011Iee KOJIMYECTBO TAKMX CJIOB B aHIJIMIICKOM
cJIoBape CPaBHUTEIBLHO HEBEJIMKO, TIPU MEXaHUYECKOM
OCBOCHUM JIEKCUKN OHU MPEACTaBISIIOT CEPhe3HBII
UCTOYHUK HeJoyMeHuil u ounbok. Takum odopazom,
MPU CPAaBHUTEJIBHOM METOJIe YCBOCHMS JIEKCUKH, OC-
HOBAaHHOM Ha MOHWUMAaHWU clelU(UKA U B3aUMOOT-
HOIIIEHU T pa3IMYHbBIX ACTIEKTOB CJIOBA, 9TW HEIOYMEHUSI
M OILIMOKMU JIETKO OYIYT yCTpaHEHHI.

06cyxpaeHue pe3ynLTaToB

AHaJI3 COOTHOIIIEHN I 3HaYeHU rpadpIecKH CXO-
JKUX aHTJIMMUCKUX U PYCCKUX CJIOB TTO3BOJISIET HAM TIPO-
BECTH CJIENYIONIYIO KJTacCH(PUKAIINIO.

1. JlekceMbl, UMEIOIIME MTPSIMOE COOTHOIIICHUE 3HAUEe-
HUM CXOXMX CJIOB, MOTYT OBITh OTHOKOPEHHBIMMU,
MX OKOHYaHUS, pedUuKch Wik cyO@OUKCh MOTYT
COOTBETCTBOBATH JIPYT APYTY, U OHU UMCIOT OMMHA-
KOBO€ WiIu 0iur3Koe 3HaueHue. [TogqoOHas Jekcuka
obJjieryaeT IJIsl CTYASHTOB KOTHUTUBHBIN Mpolecc
BOCIIPUSITHS U 3aTTOMUHAHWS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa.

2. JlekceMbl KOCBEHHOTO COOTHOIIIEHUS, KOTOPbIE HE
MOTYT OBITh MEPEBEAECHBI HA PYCCKUI SI3bIK CXOXU-
MU CJIOBAaMU Y 3HAYE€HUE UX MOXKET ObITh OCMBbICIIE-
HO M 3aKPEIUIEHO B MaMATU MPU MIOMOLLU IIPOMeE-
XKYTOYHBIX COITOCTABJIEHUA.

3. HexoTophblie 1eKceMbl, UMCIOIINE B aHTJIMICKOM U
PYCCKOM 43bIKaX CXOXUIA WU COBEPLIEHHO OfMHA-
KOBBIIi rpauueckuit 00JIMK, HO pa3invyarouiuecs
0 3HAYEHUIO, MOTYT NIPUBECTU K KOTHUTUBHOMY
JIUCCOHAHCY, HENMPaBUJIBHOMY NOHUMAHUIO U, B CBOIO
ouepelib, K HelpaBWIbHOMY TiepeBoy. OHU OobIIeit
YacThlO M3BECTHBI KaK «JIOXKHbBIE IPY3bs TEPEBOI-
YUKa».

4. CroBa aHIVIMHACKOTO U PYCCKOTO sI3bIKa, UMEIOIIINE
rpauuecKyio cXoxXecTb, CBOUMU KOPHSIMU UCTO-
PUYECKU UCXOJIT U3 UHIOEBPONEUCKON A3bIKOBOM
BETBU, OOJBIIIEH YaCThIO SIBISIIOTCS 3aMMCTBOBAHU-
SIMUA U3 JIATUHCKOTO U TPEYECKOTO A3bIKOB, 3aUM-
CTBOBAHUAMU U3 €BPOIENCKUX A3bIKOB.
Pe3ynbTaThl MPOBENEHHOTO UCCIEA0BAHUSI MOTYT

OBITh UCTOJIb30BaHbI B Kypcax 10 OOI11ell JIMHTBUCTUKE,

B Kypcax 10 TEOpUHU MePEeBOAA, JIEKCUKOrpapuu aH-

TJIMUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB JUIS CTYIEHTOB S3bIKO-

BOI'O HAIIpaBJIEHUA.

O0cyxIaemMyio TeMy MJIaHUPYETCST PaCIIUPUTh, 10-
MOJHUTb U UCIIOJb30BaTh B MPAKTUYECKOM IpErnoaa-
BaHUU JUCHUTUIMH « AHOCTpaHHBIN s13bIK» U «Pycckuit
SI3BIK KaK MHOCTPAHHBI» IJISI CTYAEHTOB SI3bIKOBBIX
HamnpasJI€HUI MOATOTOBKH.

BbiBofpbl

[TonBonst utTor mpobiemMe UCTONIb30BaHUS JIEKCH-
YeCKOro noaxoja rnpu ¢GopMUpPOBaHUM MHOSI3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIMU OOyYaroluxcs,
OBbLIU ceaHbl CAeAYIONINE BBIBOABL: 1) TeKCUUeCKUi
MOIXO/ He UTHOPUPYET IpaMMaTHUKYy, HO TIPEICTaBIIS-
eT ee B BUJE pealibHbIX BBIPAXKEHUI, OTHOCSIIMXCS K
peabHBIM CUTYalUsIM; 2) TEKCUUECKU I TTOIXO YCKO-
psieT mpolecc OBaJeHUs I3bIKOM, TT03BOJIsAs1 oOyya-
IOLIUMCST 03HAKOMUTBCSI C «KUPIUYUKAMU» SI3bIKA,
KOTOpbIE JI€TKO JOCTYMHBI JJISI MCIIOJIb30BaHUSI;
3) JlekcuUYecKuil moaxo/ Mmo3BoJisieT UCMOJIb30BATh
OJHY U Ty K€ JIEKCUUECKYIO €UHUIY B Pa3JIUUHbBIX
KOHTEKCTaX, YIPaKHEHUsIX U aOCOJIIOTHO Ha BCEX YPOB-
HSIX U3YYEHUsI MHOCTPAHHOTO sI3bIKa; 4) OCHOBHAasI
3aj7aya NpenonaBarTesisd B paMKax JeKCUYeCKOro noj-
X0J/la 3aKJIIoYaeTcsl B MPaBUJIbHOM OTOOpPE MOTOBBIX
rpaMMaTUYeCKUX U JIEKCUYECKUX CTPYKTYP UCXOJS U3
KOHTEKCTa CUTYalllH.
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